
ISSUES BALLOT

ʻ네’를 선택하셨다면 몇 살로 낮춰야 할까요?
JEŻELI TAK, DO JAKIEGO WIEKU? 

아니요 / NEI네 / TAK

저는 다음과 같은 이유로 투표합니다
A TUTAJ GŁOSUJE DLATEGO
저는 다음과 같은 이유로 투표합니다
A TUTAJ GŁOSUJE DLATEGO

한국어 / POLSKIE한국어 / POLSKIE

투표 가능 법적 연령을 낮춰야 한다.
NALEŻY OBNIŻYĆ WIEK WYBORCÓW. 
투표 가능 법적 연령을 낮춰야 한다.
NALEŻY OBNIŻYĆ WIEK WYBORCÓW. 

투표자 본인이 작성하시오.
PRZEDSTAW INNE PROPOZYCJE. 

모든 투옥자들은 투표할 권한을 가져야 한다.
WIĘŹNIOWIE POWINNI POSIADAĆ CZYNNE PRAWO WYBORCZE.  

모든 미국 영토 거주자들은 투표할 수 있는 권한을 가져야 한다.
MIESZKAŃCY CAŁEGO TERYTORIUM USA POWINNI POSIADAĆ PRAWO WYBORCZE. 

투표를 위해 어느 신분증도 요구되어서는 안된다.
DO UCZESTNICTWA W GŁOSOWANIU NIE POWINNO SIĘ WYMAGAĆ  DOKUMENTU 
TOŻSAMOŚCI.

'정신적 무능력자'로 간주되는 사람들도 투표할 수 있어야 합니다.
OSOBY Z NIEPEŁNOSPRAWNOŚCIĄ INTELEKTUALNĄ LUB PSYCHICZNĄ POWINNE 
POSIADAĆ PRAWO WYBORCZE.

모든 거주자들 (시민이 아닌 자들을 포함)은 투표할 권한을 가져야 한다.
WSZYSCY MIESZKAŃCY (TAKŻE OSOBY KTÓRE NIE POSIADAJĄ OBYWATELSTWA)  
POWINNI POSIADAĆ PRAWO WYBORCZE.

아니요 / NEI네 / TAK

아니요 / NEI네 / TAK

아니요 / NEI네 / TAK

아니요 / NEI네 / TAK

아니요 / NEI네 / TAK
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